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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৯৭ [আজািতক নাারঃ ৩৪৩৯, ৩৪৪০]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৪৫. মহান আাহর বাণীঃ রণ কর এ িকতােব মািরয়ােমর কথা। যখকন স তার পিরজন থেক

পৃথক হল। (১৯◌ঃ ১৬) ايقشَر শিট قشر শ থেক, যার অথ পূবিদেক। اهاءجفَا শিট تجِى হেত فعل এর েপ

হেয়েছ। -اهاجا এর েল اهالْجا ও বলা হেয়েছ যার অথ হেব তােক অির কের তুলেলা। ْاقَطتَس শিট ْقُطتَس এর

অথ িদেব। ايقَص শিট ايقَاص এর অেথ ববত। افَرِي অথ িবরাট। ইবন আাস (রাঃ) বেলেছন ايسن অথ আিম

যিন িকছুই না থািক। অেনরা বেলেছন, ّسالن অথ তু, ঘৃিণত। আবু ওয়ােয়ল (রহঃ) বেলেছন, মািরয়ােমর উি ْنا
শিটর অথ سرِيا ,এর অথ যিদ তুিম ানবান হও। ওকী (রহঃ) ... বেলন, বারআ (রাঃ) থেক বিণত كنْت تَقيا

সুরইয়ানী ভাষায় ছাট নদী।

باب: {واذْكر ف الْتَابِ مريم اذِ انْتَبذَت من اهلها} نَبذْنَاه الْقَينَاه. اعتَزلَت {شَرقيا} مما

يل الشَّرق {فَاجاءها} افْعلْت من جِىت، ويقَال الْجاها اضطَرها. {تَساقَطْ} تَسقُطْ {قَصيا}

.يرقالْح ّسالن هرغَي قَالا. وىشَي نكا لَم {ايسن} :ٍاسبع ناب ا. قَاليمظع {افَرِي} ايقَاص

نع يعكو قَال .{ايتَق نْتنْ كا} :قَالَت ينح ةيذُو نُه نَّ التَّقا ميرم تملع لائو وبا قَالو

ةيانيربِالس يرغص رنَه {ارِيس} :اءرالْب نع اقحسا ِبا نع يلائرسا

আরবী

رذَك هدُ البع قَال ،عنَاف نع ،وسدَّثَنَا مةَ، حرمو ضبدَّثَنَا انْذِرِ، حالْم نب يماهربدَّثَنَا اح

هنَّ ال‏"‏ ا فَقَال ،الالدَّج يحسىِ النَّاسِ الْمرظَه نيا بموه عليه وسلم يال صل ِالنَّب

لَيس بِاعور، الا انَّ الْمسيح الدَّجال اعور الْعين الْيمنَ، كانَّ عينَه عنَبةٌ طَافيةٌ ‏"‏‏.‏ ‏"‏

واران اللَّيلَةَ عنْدَ الْعبة ف الْمنَام، فَاذَا رجل آدم كاحسن ما يرى من ادم الرِجالِ،

بْنم َلع هدَيا يعاضو ،اءم هسار قْطُررِ، يالشَّع جِلر ،هيبْنم نيب تُهمل رِبتَض

لاجر تيار ‏.‏ ثُمميرم ناب يحسذَا الْمذَا فَقَالُوا هه نم تِ‏.‏ فَقُلْتيبِالْب طُوفي وهو نلَيجر

َلع هدَيا يعاضو ،قَطَن نبِاب تيار نم هشْباك َنمالْي نيع روعدًا قَطَطًا اعج هاءرو

نع هدُ اليبع هع‏"‏‏.‏ تَاب الالدَّج يحسذَا قَالُوا الْمه نم تِ، فَقُلْتيبِالْب طُوفي ،لجر بْنم

نَافع‏.‏
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বাংলা

৩১৯৭। ইরাহীম ইবনু মুনিযর (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একদা নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম লাকজেনর সামেন মাসীহ দাােলর কথা উেখ করেলন। িতিন বলেলন, আা

টারা নন। সাবধান! মাসীহ দাােলর ডান চাখ টারা। তার চাখ যন ফুেল যাওয়া আুেরর মত। আিম এক

রােত ে িনেজেক কাবার কােছ দখলাম। হঠাৎ সখােন বাদামী রং এর এক বািেক দখলাম। তামরা যমন

সুর বাদামী রেঙর লাক দেখ থাক তার থেকও বশী সুর িছেলন িতিন। তাঁর মাথার সাজা চুল, তার

দু’কাঁধ পয ঝূলিছল। তার মাথা থেক পািন ফাটা ফাটা কের পড়িছল। িতিন দু’জন লােকর কাঁেধ হাত রেখ

কা’বা শরীফ তাওয়াফ করিছেলন। আিম িজাসা করলাম ইিন ক? তারা জবাব িদেলন, ইিন হেলন, মসীহ ইবনু

মািরয়াম। তারপর তাঁর িপছেন আর একজন লাকেক দখলাম। তাঁর মাথার চুল িছল বশ কাঁকড়ােনা, ডান চাখ

টারা, আকৃিতেত স আমার দখা মত ইবনু কাতােনর অিধক সা’দৃশপূণ। স একজন লােকর দু’কাঁেধ ভর কের

কাবার চারিদেক ঘুরিছল। আিম িজাসা করলাম , এ লাকিট ক? তারা বলেলন, এ হল মাসীহ দাাল।

English

Narrated `Abdullah:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) mentioned the Masih Ad-Dajjal in front of the people
saying, Allah is not one-eyed while Masih Ad-Dajjal is blind in the right eye
and his eye looks like a bulging out grape. While sleeping near the Ka`ba
last night, I saw in my dream a man of brown color the best one can see
amongst brown color and his hair was long that it fell between his shoulders.
His hair was lank and water was dribbling from his head and he was placing
his hands on the shoulders of two men while circumambulating the Ka`ba. I
asked, 'Who is this?' They replied, 'This is Jesus, son of Mary.' Behind him I
saw a man who had very curly hair and was blind in the right eye,
resembling Ibn Qatan (i.e. an infidel) in appearance. He was placing his
hands on the shoulders of a person while performing Tawaf around the
Ka`ba. I asked, 'Who is this? 'They replied, 'The Masih, Ad-Dajjal.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3455

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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